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РЕЗОЛЮЦИЯ 

Претворение в жизнь норм МГП: «дорожная карта» по обеспечению 
более эффективной имплементации международного гуманитарного 

права на национальном уровне 

XXXIII Международная конференция Красного Креста и Красного Полумесяца, 

вновь подтверждая, что международное гуманитарное право (МГП), как и прежде, 
остается неизменно актуальным в условиях международных и немеждународных 
вооруженных конфликтов, несмотря на новые явления и трудности, возникающие в ходе 
современных военных действий, 

напоминая, что МГП в соответствующих ситуациях должно применяться в полном объеме 
при всех обстоятельствах, независимо от характера и причин вооруженного конфликта 
или мотивов, которые движут участвующими в нем сторонами или приписываются им, 

признавая, что усилия, предпринимаемые государствами и составными частями 
Международного движения Красного Креста и Красного Полумесяца (Движения) по 
устранению или сведению к минимуму тяжелых гуманитарных последствий вооруженных 
конфликтов могут также содействовать устранению первопричин вооруженных 
конфликтов и их разнообразных последствий, 

напоминая, что с лицами, не принимающими активного участия в боевых действиях, при 
всех обстоятельствах надлежит обращаться гуманно, без какого-либо неблагоприятного 
различия по признаку расы, цвета кожи, религии или вероисповедания, пола, 
происхождения, имущественного положения или любых других аналогичных критериев, 

признавая, что женщины, мужчины, девочки и мальчики разного возраста и 
происхождения, с разными физическими и психическими возможностями могут по-
разному страдать от вооруженных конфликтов и что эти различия должны приниматься 
во внимание при имплементации и применении МГП для обеспечения надлежащей 
защиты всех категорий лиц, 

подчеркивая, что наилучшие интересы ребенка, а также особые потребности и факторы 
уязвимости девочек и мальчиков следует должным образом принимать во внимание при 
планировании и проведении военной подготовки и гуманитарной деятельности 
соответственно, 

привлекая внимание к тому, что в 2019 г. отмечается 70-я годовщина принятия Женевских 
конвенций 1949 г., приветствуя их всеобщую ратификацию и выражая надежду на то, 
что другие договоры в области МГП также получат всеобщее признание, 

подчеркивая, что стороны в вооруженных конфликтах во многих случаях принимают меры 
к тому, чтобы обеспечить соблюдение МГП в ходе своих военных операций, например 
отменяют или откладывают нападения на военные объекты в силу того, что потери жизни 
среди гражданских лиц, ранения гражданских лиц, ущерб гражданским объектам или 
сочетание таких последствий были бы чрезмерными по отношению к конкретному и 
непосредственному военному преимуществу, которое предполагается получить; 
позволяют гражданским лицам обмениваться семейными новостями с родственниками, 
где бы те ни находились, или гуманно обращаются с содержащимися под стражей 
лицами, 

выражая, тем не менее, глубокую обеспокоенность в связи с тем, что нарушения МГП 
по-прежнему совершаются, что может приводить к тяжелейшим гуманитарным 
последствиям, и подчеркивая, что более строгое соблюдение МГП — неотъемлемое 



условие сведения отрицательных гуманитарных последствий к минимуму, а 
следовательно, и улучшения положения жертв вооруженных конфликтов, 

напоминая, что имплементация международных обязательств на национальном уровне 
имеет ключевое значение для выполнения обязательства соблюдать МГП, и признавая 
первостепенную роль государств в этом отношении, 

отмечая значительную роль и мандаты составных частей Движения в содействии 
применению МГП и согласно Уставу Движения, в частности уникальную роль 
национальных обществ Красного Креста и Красного Полумесяца (национальных 
обществ) как помощников органов государственной власти в гуманитарной сфере, в 
рамках которой они распространяют знания и информацию о МГП, оказывают помощь 
своим правительствам в этой области и выдвигают соответствующие инициативы, а 
также сотрудничают с правительствами своих государств в целях обеспечения 
соблюдения МГП и защиты отличительных эмблем, признанных Женевскими 
конвенциями и Дополнительными протоколами к ним, 

признавая положительное воздействие, которое включение МГП в военную практику 
может оказывать на поведение, например посредством принятия руководящих 
документов и процедур, которые содержат принципы и идеи МГП, рекомендаций 
юридических советников командирам во время военных операций и обучения в области 
МГП в соответствии с индивидуальными военными задачами и обязанностями, 

придавая особое значение основополагающему принципу уважения человеческого 
достоинства в условиях вооруженного конфликта, который закреплен не только в МГП, но 
и в предписаниях и базовых установках различных религий и культурных традиций, а 
также воинской этики, и признавая важность диалога между соответствующими 
заинтересованными сторонами и продолжающихся усилий в этой области, 

подчеркивая критическую важность дальнейшего развития текущих усилий для более 
эффективной имплементации МГП и более эффективного распространения знаний и 
информации о нем, а также важность демонстрации преимуществ, которые МГП дает 
всем сторонам в вооруженных конфликтах, и его пользы для защиты всех жертв 
вооруженных конфликтов, 

будучи убежденной, что рекомендованные ниже меры представляют собой полезную 
«дорожную карту» для эффективной имплементации МГП на национальном уровне, 

1. призывает все стороны в вооруженных конфликтах в полном объеме выполнять 
свои обязательства согласно МГП; 

2. обращается к государствам с призывом принимать на национальном уровне 
необходимые законодательные, административные и практические меры по 
имплементации МГП и предлагает государствам — при поддержке их 
национальных обществ там, где это возможно, — оценить, какие сферы требуют 
принятия дополнительных внутригосударственных мер по имплементации; 

3. высоко оценивает усилия и инициативы государств в области распространения 
знаний о МГП и обеспечения более строгого его соблюдения путем повышения 
осведомленности гражданских лиц и военнослужащих, а также принятия мер по 
его имплементации, и настоятельно призывает к более активному принятию 
таких мер и выдвижению таких инициатив; 

4. побуждает все государства рассмотреть возможность ратификации договоров по 
МГП (включая Дополнительные протоколы к Женевским конвенциям), участниками 
которых они пока не являются, или присоединения к ним, а также напоминает, что 
государства могут заявить о признании компетенции Международной комиссии по 
установлению фактов, учрежденной в соответствии со статьей 90 
Дополнительного протокола I к Женевским конвенциям, и что это может 
способствовать формированию уважительного отношения к МГП; 



5. отмечает эффективную деятельность и рост числа национальных комитетов и 
аналогичных органов по МГП, которые консультируют государственные власти и 
оказывают им поддержку в вопросах имплементации и развития МГП, а также 
распространения знаний и информации о нем, и призывает государства, которые 
еще этого не сделали, рассмотреть возможность учреждения такого органа; 

6. напоминает об итогах состоявшегося в 2016 г. IV Всемирного совещания 
национальных комитетов и аналогичных органов по МГП и призывает укреплять 
сотрудничество между такими органами на международном, региональном и 
межрегиональном уровне, в частности путем посещения всемирных, 
региональных и иных регулярных совещаний подобных органов и активного 
участия в них, а также в рамках нового цифрового сообщества национальных 
комитетов и аналогичных органов по МГП, созданного на основе рекомендаций, 
сделанных участниками Всемирного совещания 2016 г.; 

7. настоятельно призывает государства приложить все усилия для дальнейшего 
внедрения МГП в руководящие документы и в процесс обучения и подготовки 
вооруженных сил, а также в процессы военного планирования и принятия военных 
решений на всех уровнях, чтобы тем самым нормы МГП были в полном объеме 
интегрированы в практическую деятельность вооруженных сил и нашли отражение 
в системе ценностей военнослужащих, и напоминает о важности наличия в 
вооруженных силах государств юридических советников для консультирования 
командиров на соответствующем уровне по вопросам применения МГП; 

8. призывает государства и составные части Движения, в частности национальные 
общества, осуществлять конкретные и, там где это применимо, 
скоординированные действия, в том числе в сотрудничестве с представителями 
научного сообщества и специалистами-практиками, для эффективного 
распространения знаний и информации о МГП, уделяя особое внимание тем, кто 
призван имплементировать или применять МГП, например военнослужащим, 
государственным служащим, парламентариям, прокурорским работникам и 
судьям, продолжая при этом как можно шире вести просветительскую работу в 
области МГП с общественностью, в том числе среди молодежи; 

9. призывает государства защищать наиболее уязвимые категории лиц, 
страдающих от вооруженных конфликтов, в частности женщин, детей и инвалидов, 
и обеспечить получение ими своевременной и эффективной гуманитарной 
помощи; 

10. призывает государства и составные части Движения, не отказываясь от 
испытанных эффективных способов распространения знаний и информации о 
МГП, осваивать адекватные новаторские методы содействия его соблюдению, в 
том числе с использованием цифровых и прочих средств, таких как видеоигры, и 
по возможности отражать в них мнения людей, пострадавших от вооруженных 
конфликтов, и их взгляд на МГП; 

11. напоминает об обязательствах высоких договаривающихся сторон Женевских 
конвенций и Дополнительного протокола I в соответствующих случаях вводить в 
действие любое законодательство, необходимое для эффективного уголовного 
наказания лиц, совершивших или приказавших совершить серьезные нарушения 
Женевских конвенций или Дополнительного протокола I, и принимать меры, 
необходимые для пресечения всех других деяний, противоречащих Конвенциям 
или другим применимым обязательствам в области МГП, а также напоминает об 
обязательствах в отношении пресечения серьезных нарушений МГП; 

12. также напоминает об обязательствах высоких договаривающихся сторон 
Женевских конвенций и Дополнительного протокола I разыскивать лиц, 
обвиняемых в том, что они совершили или приказали совершить такие серьезные 
нарушения, и, каково бы ни было их гражданство, предавать их своему суду или 
передавать их в соответствии с положениями своего законодательства для суда 



другой заинтересованной высокой договаривающейся стороне, при условии что 
она имеет доказательства, дающие основание для обвинения этих лиц. 

13. предлагает государствам обмениваться информацией о передовых методах 
имплементации МГП на национальном уровне и делиться примерами 
мероприятий, проводимых в соответствии с обязательствами по МГП, а также 
других мер, которые могут выходить за рамки их обязательств по МГП, в том числе 
задействуя для этого существующие инструменты и национальные комитеты или 
аналогичные органы по МГП в тех случаях, когда они существуют, в соответствии 
с резолюциями Международной конференции, включая настоящую «дорожную 
карту». 

 
 

 


